
SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT TOOL - PREMIUM SCOPE ALIGNMENT
TOOL

Our Scope Ring Alignment Tool will enable any shooter to properly align and
install both 30mm and one inch scope rings from any manufacturer in any style.
Use the Alignment Tool before lapping, to align the scope tube in the rings. This
Alignment tool goes beyond the traditional pointed rod style tools in that the
alignment rods are adjustable within the two tool bodies after the bodies are
mounted in the scope rings - no more loosening the rings several times to adjust
the rod point lengths. The rods are held in the tool bodies by precision machined
collets which exactly center anodized aluminum with cylinder sizes to fit 1 inch
rings and 30mm rings. This tool is easy to use, and makes correct scope
mounting much easier. Licensed per USPATNO 7313885

Attributes

Name: PREMIUM SCOPE ALIGNMENT TOOL
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749006613
Mfr. No.: 065000
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 71mm
Shipping width: 74mm
Shipping length: 170mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SINCLAIR SCOPE
ALIGNMENT TOOL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT TOOL. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim präzisen Ausrichten und Installieren von Zielfernrohren zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Bewahre das Werkzeug an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Korrosion oder Beschädigung zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr und die Ringe kompatibel sind, bevor du das Alignment Tool verwendest.
Achte darauf, dass die Ausrichtungsstäbe fest im Werkzeugkörper sitzen, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwende die Ausrichtungsstäbe nur zur Ausrichtung von Zielfernrohren und nicht für andere Zwecke.
Vermeide es, übermäßigen Druck auf die Ausrichtungsstäbe auszuüben, um Brüche oder Verformungen zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle Teile des SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT TOOL hast.
Überprüfe die Kompatibilität der ScopeRinge (30mm oder 1Zoll) mit deinem Zielfernrohr.

Installation:

Montiere die ScopeRinge sicher auf der Waffe.
Setze das Alignment Tool in die montierten Ringe ein.
Stelle die Ausrichtungsstäbe ein, sodass sie das Zielfernrohr im Ring zentrieren.

Ausrichten:

Verwende das Alignment Tool, um das Zielfernrohr korrekt auszurichten.
Überprüfe die Ausrichtung, bevor du die Ringe festziehst.
Ziehe die Ringe gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Nach der Nutzung:

Entferne das Alignment Tool vorsichtig aus den Ringen.
Lagere das Werkzeug an einem sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Aluminium.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht recycelt werden, wenn sie nicht mehr benötigt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT TOOL wende dich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in deinem Land. Achte darauf, dass alle Produkte in der EU eine Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen haben.

Bitte befolge diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT
TOOL zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung in Anspruch zu nehmen.
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SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT TOOL SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR Scope Alignment Tool. This guide provides essential safety instructions and
usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the product. Please read this manual thoroughly
before using the tool.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the tool for any damage or wear before each use.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Avoid using the tool in wet or damp conditions to prevent slips and potential accidents.
Be aware of your surroundings and ensure that your workspace is clear of obstacles.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tool only for its intended purpose: aligning and installing scope rings.
Do not force any components of the tool; if it does not fit, check for obstructions or misalignment.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the tool.
Do not modify the tool in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Always follow proper gun safety practices when using the tool in conjunction with firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and components, including the SINCLAIR Scope Alignment Tool.

Aligning Scope Rings:

Place the tool's bodies into the scope rings securely.
Adjust the alignment rods as needed to ensure they are centered within the rings.
Tighten the scope rings gently, ensuring that the alignment rods remain in place.

Lapping the Scope:

Once the alignment is confirmed, you may proceed with lapping the scope.
Use the alignment tool to doublecheck that the scope tube is properly aligned before final tightening.

PostUse Care:

After use, carefully remove the tool from the scope rings.
Clean the tool with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the tool in a safe, dry location away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly, following local regulations for waste disposal.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options or designated disposal sites.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details provided
separately. Always ensure you have the product information ready when reaching out for assistance.



Thank you for prioritizing safety while using the SINCLAIR Scope Alignment Tool. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Herramienta de Alineación de Visor SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir la herramienta de alineación de anillas de visor SINCLAIR. Este producto ha sido diseñado para
facilitar la alineación e instalación de anillas de visor de 30 mm y de una pulgada, asegurando un montaje correcto y
seguro. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la herramienta.
Mantén la herramienta fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza la herramienta solo para su propósito previsto.
Si la herramienta se utiliza incorrectamente, puede causar daños al visor o lesiones personales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Solo utiliza la herramienta para alinear y montar anillas de visor. No la uses para otros fines.
Superficie de trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Protección personal: Considera el uso de gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles fragmentos
o piezas que puedan caer.
Almacenamiento: Guarda la herramienta en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para evitar
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los componentes necesarios: la herramienta de alineación, anillas de visor y el visor.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.

Montaje:

Coloca las anillas de visor en el rifle o en la base correspondiente.
Usa la herramienta de alineación para ajustar las varillas dentro de los cuerpos de la herramienta. Esto
te permitirá alinear el tubo del visor en las anillas sin necesidad de aflojar las anillas varias veces.

Alineación:

Asegúrate de que las varillas estén correctamente centradas en las anillas.
Ajusta las varillas según sea necesario para lograr una alineación precisa.

Instalación del visor:

Una vez alineado, coloca el visor en las anillas y asegúralo según las instrucciones del fabricante del
visor.
Verifica que el visor esté correctamente instalado y alineado antes de utilizar el rifle.

Finalización:

Revisa que todas las partes estén firmemente sujetas y que no haya piezas sueltas.
Almacena la herramienta de alineación en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación



Cuando decidas desechar la herramienta, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
Si es posible, recicla la herramienta en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta con el distribuidor o fabricante. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de una experiencia segura y efectiva con la
herramienta de alineación de anillas de visor SINCLAIR. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de
seguridad y a las recomendaciones del fabricante.



1.  

2.  

3.  

4.  

Manuel de Sécurité pour l'Outil d'Alignement de
Lunette SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Outil d'Alignement de Lunette SINCLAIR. Cet outil est conçu pour vous aider à aligner et
installer vos bagues de lunette de manière précise et sécurisée. Il est important de suivre les instructions de sécurité
et d'utilisation pour garantir une expérience sans danger.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser l'outil.
Utilisez toujours l'outil dans un environnement sûr et approprié.
Ne laissez pas l'outil à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'outil pour vous assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
Si vous remarquez des dommages ou des pièces manquantes, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'outil uniquement pour les bagues de lunette de 30 mm et d'une pouce.
Ne forcez pas les tiges d'alignement lors de l'ajustement.
Évitez le contact avec des surfaces rugueuses qui pourraient endommager l'outil.
Gardez les mains et les autres objets éloignés des zones de travail lors de l'utilisation de l'outil.
Ne modifiez pas l'outil de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'outil :

Vérifiez que l'outil est propre et en bon état.
Assurezvous que les tiges d'alignement sont correctement installées dans les corps de l'outil.

Alignement des bagues de lunette :

Installez les bagues de lunette sur votre arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Placez l'outil d'alignement dans les bagues de lunette.
Ajustez les tiges d'alignement en les déplaçant à l'intérieur des corps de l'outil jusqu'à ce que
l'alignement soit correct.
Une fois l'alignement réalisé, vérifiez que les bagues sont bien serrées.

Lapping :

Utilisez l'outil d'alignement avant de lapper pour assurer un ajustement parfait.
Suivez les instructions de l'outil de lapper pour garantir un bon contact entre le tube de la lunette et les
bagues.

Vérification finale :

Assurezvous que tout est bien en place et que l'outil est retiré avant d'utiliser votre arme à feu.
Effectuez une dernière vérification de l'alignement avant de procéder à l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'outil dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements.
Si l'outil est endommagé au point de ne plus être utilisable, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Outil d'Alignement de Lunette SINCLAIR, veuillez
consulter le site Web de SINCLAIR INTERNATIONAL ou contacter un représentant de l'entreprise.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et d'utilisation, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de l'Outil
d'Alignement de Lunette SINCLAIR. Merci de votre confiance dans nos produits et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SINCLAIR
SCOPE ALIGNMENT TOOL

Introduzione
Grazie per aver scelto il SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT TOOL. Questo strumento è progettato per facilitare
l'allineamento e l'installazione di anelli per scope da 30mm e da un pollice. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT TOOL solo in ambienti asciutti e puliti.
Non forzare le aste di allineamento oltre il loro limite di regolazione.
Assicurati che gli anelli dello scope siano saldamente fissati prima di utilizzare lo strumento.
Non utilizzare il prodotto per applicazioni diverse da quelle per cui è stato progettato.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'allineamento per proteggere gli occhi da eventuali
detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti dello strumento.
Leggi attentamente il manuale d'uso prima di iniziare.

Allineamento:

Posiziona lo strumento negli anelli dello scope.
Regola le aste di allineamento in base alle dimensioni richieste (30mm o 1 pollice).
Utilizza il collet a macchina di precisione per mantenere le aste centrati.

Installazione:

Una volta allineato, fissa saldamente gli anelli dello scope.
Controlla che non ci siano allentamenti o movimenti indesiderati.

Verifica:

Dopo l'installazione, verifica che lo scope sia correttamente allineato e sicuro.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutte le parti siano ben fissate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e accessori.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; utilizza i punti di raccolta designati per il riciclaggio.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti di
SINCLAIR INTERNATIONAL.



Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Segui sempre queste linee guida e utilizza il
SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT TOOL in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Narzędzia do
Wyrównywania Celowników SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Narzędzia do Wyrównywania Celowników SINCLAIR. To narzędzie zostało zaprojektowane,
aby ułatwić prawidłowe wyrównanie i montaż pierścieni celowniczych. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze sprawdzaj stan narzędzia przed użyciem. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas używania narzędzia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy narzędzia są prawidłowo zamocowane.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości obciążenia narzędzia.
Używaj narzędzia na stabilnej i równej powierzchni, aby uniknąć przypadkowych upadków.
Unikaj kontaktu narzędzia z wodą lub innymi cieczami.
Nie próbuj naprawiać narzędzia samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie narzędzia:

Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy pręty wyrównujące są prawidłowo zamocowane w korpusach narzędzia.

Montaż:

Zainstaluj korpusy narzędzia w pierścieniach celowniczych.
Upewnij się, że korpusy są dobrze osadzone i nie mają luzów.

Wyrównywanie:

Użyj narzędzia do wyrównania tubusu celownika w pierścieniach.
Dostosuj długość prętów wyrównujących, jeśli to konieczne.

Zakończenie użycia:

Po zakończeniu procesu wyrównywania, ostrożnie zdemontuj narzędzie.
Przechowuj narzędzie w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone lub nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania narzędzia, skontaktuj się z
przedstawicielem producenta.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Życzymy bezpiecznego i udanego użytkowania Narzędzia do
Wyrównywania Celowników SINCLAIR!
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SINCLAIR LINJAUSTYÖKALU KIIKARINJALKOJEN
KIINNITYKSEEN

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR LINJAUSTYÖKALUN käyttöohjeeseen. Tämä työkalua on suunniteltu tarkistamaan 1" ja 30
mm kiikarin kiinnitysrenkaiden oikea suuntaus. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että työkalua käyttävät vain aikuiset tai valvonnassa olevat nuoret.
Älä käytä työkalua, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä työkalu lasten ulottumattomissa.
Vältä työkalun käyttöä kosteissa tai epävakaissa olosuhteissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä työkalua ainoastaan sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kiikarin kiinnitysrenkaiden suuntauksen
tarkistamiseen.
Varmista, että kiikarin ja kiinnitysrenkaiden asennus on tehty oikein ennen työkalun käyttöä.
Älä käytä liiallista voimaa työkalun kanssa, jotta vältät vahinkoja.
Tarkista työkalun kunto ennen jokaista käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kiikarin kiinnitysrenkaat ovat kunnolla kiinni.

Työkalun käyttö:

Aseta työkalu kiikarin kiinnitysrenkaiden päälle.
Varmista, että työkalu on oikein asetettu ja tasapainossa.
Tarkista suuntaus ja tee tarvittavat säädöt.
Poista työkalu varovasti käytön jälkeen.

Työkalun säilytys:

Puhdista työkalu käytön jälkeen ja säilytä se kuivassa paikassa.
Varmista, että työkalu on suojattu iskuilta ja vaurioilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä työkalu ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset käytetyn tuotteen
hävittämisestä.
Älä heitä työkalua tavallisiin jätteisiin, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että olet valmis antamaan tuotteen
malli ja sarjanumero, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Huomioitavaa
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että nuoret käyttävät työkalua vain aikuisen valvonnassa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos on tapahtunut onnettomuus.



Kiitos, että valitsit SINCLAIR LINJAUSTYÖKALUN. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja
pitkän käyttöiän.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR SCOPE
ALIGNMENT TOOL

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR SCOPE ALIGNMENT TOOL. Detta verktyg är utformat för att hjälpa skyttar att korrekt
justera och installera kikarsikten. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för att se om det finns några återkallelser kopplade till
produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med kikarsikten för att skydda ögonen.
Se till att verktyget är ordentligt monterat innan användning för att förhindra olyckor.
Undvik att använda verktyget i ogynnsamma väderförhållanden, såsom regn eller snö.
Använd verktyget på en stabil yta för att förhindra att det glider eller välter.
Följ tillverkarens anvisningar noggrant för att undvika skador på kikarsikten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av verktyget:

Kontrollera att alla delar av verktyget är intakta och rena.
Montera verktygskropparna i kikarringarna och se till att de sitter fast.

Justering av kikarsikte:

Använd justeringsverktyget före slipning för att justera kikartuben.
Justera stängerna efter behov för att passa kikarsiktets specifikationer.
Se till att stängerna hålls på plats av de precisionsbearbetade klämmorna.

Avslutning av installation:

Efter justering, kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och centrerat.
Gör en sista inspektion av verktyget innan du börjar använda kikarsiktet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, lämna den till en godkänd avfallshanteringsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
kontaktinformation på förpackningen eller på deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SINCLAIR
SCOPE ALIGNMENT TOOL. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro nástroj na
zarovnání puškohledu SINCLAIR INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Nástroj na zarovnání puškohledu SINCLAIR INTERNATIONAL. Tento nástroj byl
navržen tak, aby vám pomohl správně zarovnat a nainstalovat montáže puškohledů. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte nástroj pouze k zamýšlenému účelu.
Zajistěte, aby byl nástroj používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s puškohledy a jejich montážemi.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte nástroj před každým použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je puškohled a montáže správně upevněny.
Používejte ochranné brýle, abyste ochránili oči před možnými úlomky nebo prachem.
Nikdy nepoužívejte nástroj v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla.
Při manipulaci s nástrojem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti nástroje.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Zarovnání puškohledu:

Umístěte montáže puškohledu na zbraň a ujistěte se, že jsou pevně upevněny.
Vložte nástroj na zarovnání do montáží podle pokynů výrobce.
Upravte nastavení nástroje tak, aby tubus puškohledu byl správně zarovnán.

Kontrola:

Po dokončení zarovnání zkontrolujte, zda je puškohled správně umístěn a zda je nástroj bezpečně
odstraněn.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevnění jsou řádně utaženy.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte nástroj a uložte jej na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Nástroj likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte, zda neexistují specifické pokyny pro recyklaci materiálů použitého v nástroji.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali Nástroj na zarovnání puškohledu SINCLAIR INTERNATIONAL. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


